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CW) Budapest fő és szék- 
város oktatásügyi bizott- 
sága a közelnapokban sza- 
bályzatot dolgozott ki a 
tanitónők és a tanitókra 
vonatkozólag. 
Ez a szabályzat rendel- 

kezéseket foglal magában 
arra, hogy a tanitónők és 
tanitók miként viselkedje- 
nek tanitványaikkal szem- 
ben. 

A terjedelmes, több pon- 
tokból álló, mondhatni ne- 
velésügyünket előre vivő 
ezen üdvös rendeletnek 
különösen egy pontja ra- 
gadja meg figyelmünket: 
a nyolczadik. 
Ebben a következők fog- 

laltatnak : 
„A tanitónők az iskolá- 

ban lehetőleg egyszerü 
öltözékbenjelenjenekmeg, 
uszályos ruhákat ne vi- 
seljenek és általában óva- 
kodjanak attól, hogy pél- 
dájukkal tanitványaikban 
a tulzott hiuságot, avagy 
a fényüzés után való vá- 
gyat felébresszék. Külön- 
ben részletesen is felso- 
rolja ez a pont, hogya ta- 
nitónők tanitványaik előtt 
lehetőségig mitől tartóz- 
kodjanak. 
Igy a feltünő diszes öl- 

tözködést, haj porozást, 
illatszerek használatát, 
kézitükrök igénybe véte- 
lét mellőzzék. 
Hasonló módon a tani- 

tókra is kötelezővé teszi 
az egyszerü ruházatot. 

Ez a rendelkezés talán 
az első pillanatra kicsi- 
nyesnek, mondhatni ne- 
vetségesnek látszik, de ha 
mélyebben kutatjuk a célt, 
a mely ennek a kibocsá- 
tásában a bizottságot ve- 
zette, el kell ismernünk, 
hogy nem csak nem ki- 
csinyes és nevetséges, de 
sőt ellenkezőleg igenis 
helyes és indokolt. 

Nem egy szegény le- 
ányka későbbi romlásá- 
nak csiráját lehet vissza- 
vezetni ilyen okokra. : 

Hiszen az iskola az a 
hely, hol a gyermek előtt 
megnyilik a világ, a hol 
bevezetik az életbe, s az 
a tanitónő, vagy tanitó, 
ki vele mindennap együtt 
van, nagy befolyást gya- 
korol reá nemcsak belső- 
leg, de külsőleg is. 

Ha tehát a tanitónő vagy 
tanitó ruházatában nem 
tartja meg az egyszerü- 
ség mértékét, az abban 
kifejtő fény és pompa fel- 
keltik benne a fény és 
pompa utáni vágyat, mely 
a mikor kilép az életbe, 
sok esetben bünre is ké- 
pes csábitani. 

Hány és hány szeren- 
csétlennel találkozunk az 
életben, kiket a rangkór- 
ság, a fényesség után való 
vágy a bünfertőjébe taszit, 
a bünös életre késztett. 

Romlott társadalmunk 
a legfőbb bizonysága en- 
nek. Több kommentárt 
ehhez füzni szükségtelen. 

Helyes, czélirányos volt 
tehát a főváros oktatás- 
ügyi bizottságának ez a 
rendelete, melynek kibo- 
csátására bizonyára a szo- 
moru tapasztalás kész- 
tette. 

Az iskola levegője le- 
gyen tiszta, hogy gyer- 
mekeink ott nemcsak a 
tudományokba oktattassa- 
nak, de tanitójuktól pél- 
daként megszokják az 
egyszerüséget is, mert az 
egyszerüség a jó gazdál- 
kodás alapja. 

A fővárosnak ezt a di- 
cséretre méltó törekvését 
kell hogy kövessék a vi- 
déki városok is, mert szük- 
séges, miszerint a fény- 
üzésre való hajlam, mely 
hazánkban ma már an- 
nyira ki van fejlődve, a 

jövő nemzedékbe ne lop- 
hassa be magát. 
Az adott példa – kö- 

vetésre vár. 

Széttagolt társadalmunk. 
Kolozsvár, márcz. 31. 

Az az őrületes verseny, melv 
korunkban az embereket egy- 
más ellen vezeti a karier csiná- 
lásban, hazánkban is széttagolta 

a társadalmi életet. 

A kinek egy kis szerencséje 
van, avagy szónoki képessége, 
vagy pláne egy kis hajlama a 
stéberségre, ma posicziót teremt- 
het magának. És ezek a hirte- 
len feltünő nagyságok, igen sok- 
szor és a legtöbb esetben meg- 
tagadják azt az osztályt, a mely- 
ből kiemelkedtek. 
Az egyenlőséget, melyért mág- 
nás, nemes és pór elődeink kö- 
zösen ontottak vért, ma már 
frázisként csak nemzeti ünnepé- 
lyeken, vagy a választásokon 
halljuk emlegetni. 

Az egyenlőség ma már csak 
theóriában él és sokkal nagyobb 
az ur a különböző társadalmi 
kasztok közt, mint valaha. 

Polgári nagyság, vagy szüle- 
tett nemes egyre csak azt han- 
goztatja, hogy az alsóbb osztály 
müveletlen, hogy nem lehet fel- 
emelni arra a magaslatra, a mely- 
ről ők maguk is leszédülnek 
igen gyakran. 
Pedig hát e dőlyfösség, e 

kaszt pöfeszkedés e szégyentel- 
jes, abszurdum állitása sem nem 
igazságos, sem nem jogosult. 
Mert az alsóbb osztály, főleg 

a középosztály, melybe kereske- 
dők, iparosok és a többi becsü- 
letes munkásai a hazának tar- 
toznak értelmiség és müveltség 
tekintetében bátran sorompóba 
állhatnak a külállamok közép- 
osztályával. 
Csak hogy természetes kita- 

gadva, mint magukra hagyatot- 
tak, ha a müveltségnek nem 
állnak azon fokán, a melyet a 
maikor megkövetel, ez nem az 
ő szégyenük, hanem azoké, a 
kik kitagadták. 

Tekintessenek azok Anglia, 
Német vagy Francziaország tár- 
sadalmi életébe, vegyenek pél- 
dát arról, mert ott a főnemes, a 
nemes és polgári nagyság, a 
nemzetiségi, faj és rokon test- 
véri szeretettel öleli magálhoz a 
közép és alsóosztályt, mert tu- 
datában van, hogy ezen osztály 
a mozgatószerv, az állam nagy- 
gyá tételéhez. 

Magyarországon lengetjük a 
tricolort, rajta büszkén hirdet- 
jük a szabadság, egyenlőség, 
testvériséget. Zengzetesnyelvünk 
szépségével dicsőitjük a népet, 
de ha közelébe jutunk, idegesen 
keressük az illatszeres üvegecs- 
két és sietünk keztyüt huzni, 
hogy a gondosan ápolt kezeket 
be ne mocskolja, a becsületes 
polgár munkától kérges tenyere. 
Ez a huzalkodás, ez a kaszt 

rendszer a megölője társadalmi 
életünknek. 

Nem azt akarjuk mi mondani 
azzal, hogy az alsóbbosztályban, 
például a teljes müveletlen ele- 
mekkel összeölelkezenek, nem ! 
Ennyi demokrácziát nem kivá- 
nunk mi. csak az értelmiséget 
vonják maguk körébe, hogy az 
érinkezés által müvelődjenek. 

Egyesüljön a társadalmi élet- 
ben a nemzet, mert hiszen más- 
ként elsem képzelhető, hogy az 
egyes osztályok közt a szeretet 
egymasuk irányában fokozatos 
mérvben növekedhessen és meg- 
szüntethető legyen az osztály- 
harcz és gyülölet ! 

Ezt követeli a haza érdeke, 
ezt a polgárság azon rétege, mely 
müvelődni óhajt és akar. 

Esküdtszéki tárgyalások. 
- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, márcz. 31. 

Nemzetiségi izgató. 

A kolozsvári törvényszék es- 
küdtbirósága tegnap kezdette 
meg ez évi első rendkivüli ülés- 
szakának tárgyalásait br. Szent- 
kereszthy Zsigmond kuriai biró, 
törvényszéki elnök vezetése alatt. 

Az első ügy, mely tárgyalás- 
ra került, nemzetiség elleni iz- 
gatás volt. A vádlott, kit nem- 
régiben itéltek el hasonló vét- 
ségért, 1 évi és 3 hónapi állam- 
fogházra, a nagyszebeni ,„Tri- 
buna" felelős szerkesztője, Mo- 
hán György. Kinek lapja ha- 
sábjain a mult év november 
27-iki számban egy czikk je- 
lent meg „A hur feszül" czim- 
mel, a szerző megnevezése nél- 
kül, mely czikk á nemzetiségek 
helyzetével és azoknak a ma- 
gyarok részéről rettentő elnyo- 
matásával foglalkozik s kikel 
a kolozsvári esküdtbiróság ellen, 
mely elitélte a „Foia Poporului 
szerkesztőjét, a „Cartea de Aur" 
szerzőjét. E czikkben foglalt iz- 
gatásokért inditott vádat a ko- 
lozsvári ügyészség ellene, ki a 
vizsgálat rendjén a szerzőt meg- 
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nevezni nem akarta s a felelős- 
séget elvállalta. : 
Tegnap délelőtt itélt fölötte a 

kolozsvári esküdtbiróság br. 
Szentkereszthy Zsigmond ku- 
riai biró, törvsz. elnök elnöklete 
alatt. Szavazó birák: 
Béla táblai biró és Stenhany 
Elek törvsz. biró voltak. A vád- 
hatóságot dr. Jeney Aladár al- 
ügyész képviselte, a jegyzői tisz- 
tet dr. Gyarmathy Béla törvény- 
széki aljegyző végezte. 

Minthogy a vádlott védője, 
Manu Cassius ügyvéd betegsége 
miatt nem jelent meg, az elnök 
dr. Tauber Farkas ügyvédet és 
hiteles tolmácsot bizta meg a 
védelemmel. Tolmácsul pedig 
Popovics h. telekkönyvezetőt ren- 
delte be. 

Az esküdtbíróság tagjai vol- 
tak: Rendes esküdtek: Sipos 
Albert, Seprődi János, Feren 
ezy Gyula földbirtokos, Magya- 
rossz Gyula bizt hivatalnok, 
Pál János Zsigmond dr. Ber- 
náth Albert, Németh István, 
Holdampf Gerő, Gal Elek, Ma- 
jor József, Sahin Lukács, ifj. 
Fekete János. Pótesküdtek : Ge- 
ecse Lajos, Császár Gabor. 
A vádlott Mohán György 34 

éves, gör. kel. vallásu, nagysze- 
beni születésü betüszedő, a vád- 
levél felolvasása után kéri vé- 
dője utján, hogy az eredeti czik- 
ket adják át neki elolvasásra, 
mert nem tudja mi van benne. 
Majd elolvasás után az elnök 
kérdésére adott feleleteiből ki 
derül, hogy azt sem tudja, mi a 
felelős szerkesztő, a lap szer- 
kesztőségében nem ő, de Mol- 
dován Szilveszter intézkedett. 
Bár a nagyszebeni vizsgálóbiró 
előtt beismerte, hogy izga ás van 
a ezikkben, ezt csak elhamar- 
kodva tette. Bevallja, hogy a 
felelős szerkesztőség elvallalá- 
sáért havonta husz koronát ka- 
pott a nyomdától. Ha valaki fi 
gyelmeztette volna, hogy ilyen 
következmények lesznek, tüstént 
visszalépett volna. A szerző ki- 
létéről sem tud semmit, csak azt. 
a czikket ismeri, a mit ő maga 
szedett. 
A bizonyitási eljárás befeje- 

zése és a kérdések megállapi- 
tása után dr. Jeney Aladár kir. 
alügyész tartotta meg vádbeszé- 
dét kérvén megbüntetését a vád- 
dottnak, ki hivatottság nélkül 
vállalkozott a felelősségteljes ál- 
lásra. 

Dr. Tauber Farkas védőbeszé- 
dében hivatkozik arra, hogy a 
vádlott még a vádbeli cselek- 
ménynyel és annak büntethető- 
ségével sincs tisztában. 

Az esküdtek tanácskozása után 
dr. Bernáth Albert fölolvassa a 
verdiktet, mely szerint a vádlot- 
tat nemzetiség ellen való izga- 
tásban bünösnek mondják ki. 
Az esküdtek verdiktje alapján 

a biróság Mohán Györgyöt 1 
havi államfogházra és 500 ko- 
rona pénzbüntetésre itélte, mely 
behajthatatlanság esetén a ,Tri- 
buna" óvadékából levonandó. Áz 
itélet, miután a vádló semmisé- 
gi panaszát visszavonta s a védő 
megnyugodott — jogerős. 

Dr. Jeney alügyész az itélet 
kihirdetése után összbüntetés ki- 
szabása iránt tett inditványt. 

A rendőrség rágalmazója. 

Második ügyként Zittrer Iz- 
wael által a rendőrség sérelmére 
sajtó utján elkövetett rágalma- 

Szász 

zás ügyét vette az esküdtbiróság 
tárgyalás alá. 

Az ügy előzménye a követ- 
kező: A mult év őszén jelent- 
kezett Zittrer Izrael a kolozsvári 
rendőrségnél, előadván, bogy be- 
teg és nincs miből élnie, kérte, 
hogy szállíttassák be a kórház- 
ba. A Karolina-kórházban azon- 
ban hely ép akkor nem lévén, 
kérését nem teljesitették. Erre 
Zittrer Budapestre való tolonczol- 
tatását óhajtotta, mert ott mód- 
jában lesz magát gyógyittatni. 
Dr. Kossa Elemér rendőrkapi- 
tány, a bünügyi osztály főnöke 
ezt nem teljesiíthette, mert Zitt- 
rer a romaniai jussy iletőssgü 
és kijelentette, hogy Ja-syba 
fogja tolonczoltatni. 
Mig ügyét elintézik, Zutrert 

kiküldték az előszobába, de in- 
nen hir nélkül eltávozott és mas 
nap a kolozsvári Friss Ujság- 
ban nyilatkozatot tett közzé, 
azzal vádolván a rendőrséget, 
hogy őt hivatalban kinozták és 
megverték. 
A rendőrség sajtó utján el- 

követett rágalmazásért indito.t 
pört Zittrer Izrael ellen s ügyét 
ma tárgyalta az esküdtbiróság. 
Az esküdtbiróság a követke- 

zőleg alakult meg. Elnök br. 
Szentkereszthy Zsigmond, sza- 
vazó birák : Szász Béla és Step- 
hány Elek. Jegyző dr. Gyar- 
mathy Béla. A vádhatóságot dr. 
Jeney Aladár képviselte, a vád- 
lott védőjeként dr. Hunwald 
Lajos ügyvéd szerepelt. 
Esküdtek lettek: Császár Dá- 

vid, Németh István, Botha Mik- 
lós, Magyarossy Gyula, Sclauf 
Győző, dr. Bernáth Albert, Ma: 
jor Sándor, Betegh László, Bor- 
bély Béla, Bittó Gyula, Fekete 
János, Májor József. Pótesküd- 
tek : Seprődi János, Suhin Lu- 
kács. 
E tárgyalás rendjén a válot- 

tat hallgatják ki. Majd dr. Kossa 
Elemér rkapitány, mint tanu 
tesz vallomást, ki a fentebb em- 
litettek szerint adja elő a tény- 
állást. 
Elnök ezután a tárgyalás foly- 

tatását d. u. fél 4 óráig felfüg- 
gesztette. 

k 

A délutáni folytatólagos tár- 
gyaláson kihallgatták a követ- 
kező tanukat és pedig elsősor- 
ban Bodás József fogházóőrt, ki 
a vád képviselője által tett nyi- 
latkozat szerint, merőben ellen- 
tétes vallomást tett, a vizsgáló- 
biróságnál tett vallomásával. 
A következő tanu Kis Gazda 

Sándor hasonlóképpen igen za- 
varosan beszélt s társával együtt 
erősen védekeztek a vádlott 
azon állitása ellen, mintha ők 
ütötték volna, avagy bánásmód- 
jukkal alkalmat szolgáltattak 
volna neki, hogy rossz bánás- 
mód miatt panaszkodhasson. 
Végül Gergely József rendőr 

kihallgatása következett, kit 
vádlott idéztetett be tanuként. 

Gergely elég jórendőri fiká- 
val kerülte meg a keresztkér- 
déseket, és folyton minden kér- 
désre azzal a refrónnal válaszolt 
hogy ,nem tudom, nem láttam". 
A tanuk megesketésére vo- 

natkozólag, a vád és védelem 
meghallgatásával dr. Kossa Ele- 
mér rendőrkapitány és Gergely 
József rendőr megesketését a 
biróság elrendelte, mig Bodás 
József és Kis Gazda Sándorét 
mellőzte. 

Ezután dr. Bernáth esküdt 
mivel ne találja a vád- 
lott viselkedésében, a mi egy 
normalis ember benyomását ten- 
né, ép elmüségére orvosi szak- 
véleményt kér. 

Ezt azonban sem a vád, sem 
a védelem képviselője nem ki- 
vánta. 

A bizonyitási eljárás befejez- 
tetvén az esküdtek elé terjesz- 
tett kérdés megszövegezésére és 
a feletti határozat után Jeney 
Aladár rövid vádbeszédben kérte 
a vádlott megbüntetését. 
Utána dr. Hunwald Lajos tar- 

totta meg igen szép védbeszé- 
dét melynek során a rendőrség- 
ről nem valami hizelgő képet 
nyujtott, és hathatós érvekkel 
bizonyitotta védencze ártatlan- 
ságát. 

Az esküdtszék fel is mentette 
és szabadlábra helyezése iránt 
a biróság nyomban intézkedett. 
A vád képviselője az itélet- 

ben belenyugodott. 

A vasárnapi gyilkosság ujabb 
részletei. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, márcz. 31. 

Dr Kossa bünügyi rendőrka- 
pitány tegnap reggel hallgatta 
ki a lapunk tegnapi számában 
részletesen közölt gyilkosság 
tettesét és a gyilkosság szem- 
tanuit. 
Először is a 
gatta ki. 
Bugyán Tódorné és Ille Juon 

a gyilkosságra vonatkozólag a 
következőket adják elő: 

Ferencz Sándornak a szekér 
kasában nem tetszett az ülés és 
felszóllitotta az asszony mellett 
üllő Magyar Jánost, hogy cse- 
réljen vele helyet, s midőn ez 
követelésének teljesitését eré- 
lyesen visszautasitotta leugrott 
a szekérről s karjánál fogva 
rángatni kezdte s leakarta huzni 
a szekérről, Midőn látta, hogy 
igy nem boldogulhat egy bot- 
tal háromszor Magyar felé 
sulytott, kit kaán — mert 
ezzel fogta fel a fejére irányuló 
csapást – kétszer pedig deré- 
kon talált. Csak ezután vette 
elő az ösztökét s kisérlete 
eredménytelenségén feldü- 
hösödve oly sulyos csapást 
mért ezzel a Magyar fejére, 
hogy az rögtön elvesztette 
eszméletét, hanyatt esett a 
szekér kasába Ille Juon 
mellé és egy jajszó nélkül 
meghalt. Ferencz Sándor erre 
gyors lépésben előre sietett Ka- 
jántó felé, mig a lovas rend- 
őrök el nem fogták. Ille Juon 
azon kérdésre, hogy miért nem 
védte Magyart, azzal válaszolt, 
hogy ő mint öreg ember nem 
mert a dologba bele elegyedni, 
mivel Ferenez verekedő ter- 
mészete miatt réme e falu- 
nak. 

Tettes Ferenez Sándor a ter- 
hére zótt cselekményt tegnap 
is álhatatosan tagadta, illetve 
azzal védekezett, hogy nem 
tudtta, mit tett, mert részeg 
volt. Ázt állitja, hogy a város 
ban folyton pálinkázott délelőtt 
mig elindult hazafelé. Utközben 
abba a korcsmába is betértek 
a melyik előt. a szekérre fel- 
szálltak s itt fejenként 20-20 
fillér ára pálinkát ittak meg. 

tanukat hall- 

utóötte volna, 

communitás elé. 

Tegnap már emlékezett arra, 
hogy felszállt a szekérre, hogy 
összeveszett Magyarral, de ta- 
gadja, - noha mint ő ál- 
ditja. Ille biztatta - meg- 

hanem mint 
mondja leszáltt mérgében s 
gyalog folytatta utját, ő bün- 
tényt nem követett el. 

AÁllhatatos tagadása természe- 
tesen mit sem használ, mert a 
két tanu ellene vall s ezenki- 
vül különös az is, hogy minden 
egyébb másra emlékszik, csak 
a gyilkosságra nem. 
Dr. Kossa kapitány az előze- 
tes vizsgálatot már be is fejezte 
és ma reggel a gyilkost már át- 
szállitották az ügyészség bör- 
tönébe. 

HIRE R. 
Kolozsvár, márcz. 31. 

— Szakosztalyi gyülés. A jog 
és pénzügyi bizottság tegnap 
délután folytatólagos ülésen be- 
fejezték a jövedéki hivatal szer- 
vezéséről szóló szabályrendelet 
tervezetet. Kanitz Jenő és társa 
bérletének egy évre való meg- 
hosszabbitása iránt beadott kér- 
vényét pártolólag terjeszti a 

A gyermek- 
menhely felállitására ajánlják a 
12000 négyszög öl területü he- 
lyet a Rákóczy-uton. Ez után 
még több kisebb személyi ügye- 
ket tárgyaltak le. 
– habdarugás. Még nem kez- 

dődtek meg nálunk a hivatalos 
játszmák, de az ifjuság, ha sze- 
rét teheti csoportba gyülnek és 
gyakorolják magokat a labda- 
rugásban. Különösen vasárnap 
népes a bivalrét, ha csoportba 
verődve külön, külön játszanak 
az egyes csapatok. A mint ér- 
tesülünk az idén országos fot- 
bál versenyt fognak rendezni és 
erre már jó előre fognak ké- 
szülni. Az ifjuság lelkes buzdi- 
tója nagybudafalvi Vermes La- 
jos egyetemi torna tanár és 
Lassel Gyula az unit. főgymna- 
zium torna tanára, kiknek érde- 
mei, hogy már a tavaly meg- 
lepő sikert értek el. 
— A kolozsvári kereskedelmi 

és iparkamara 1903, április hó 
3-án (pénteken) d. u. 4 órakor 
közgyülést tart 23 pontból álló 
tárgysorozattal. 
— Hangvorsony. Ma este 8 

órakor a New-York éttermében 
nagy hangversenyt tart Schreyer 
S. bécsi akadómiát végzett he- 
gedümüvész, a flageolet királya 
négyes kisérettel. 
—Megtámadott szobafestő. Teg- 

nap este a Magyar-utcza 43 sz. 
alatt Mihálszki Károly szoba- 
festőt Pakulár Miklós, Pap Já- 
nos, Kronstetter FErigyes és 
Straucz András régi haragosai 
megtámadták és botokkal sulyos 
sebeket ejtettek a fején. A men- 
tők a sebesültet ápolás alá vet- 
ték. A támadók ellen a rend- 
őrség az eljárást bevezette. 

—– DBDankó Pista. A magyar 
nóta király, az édes magyar 
muzsika hivatott képviselője 
nincs többé. Ajkáról elhalt a 
dal, kezéből kiesett a nyirettyü. 
Nem dalal nekünk többet. Gyön- 
ge testéből elszállt a nagy lé- 
lek, a Muzsáktól ihletett lant- 



ján megmaradt a hur s a jó ég 
iudja, hány kedvre deritő vagy 
sirásra fakasztó dalt temetet el 
vele a rög. Dankó Pista, a nagy 
idealistát széles Magyarorszá- 

gon minden ember ismerte. Hi- 

szen a dalnak mezén sebes szár- 

nya van, soly könnyen fogadja 
azt be a magyar ember szive. 

Halála, tragikus sorsa, bizonyára 

minden körben igaz részvétet 

kelt, s a dal nagymestere sir- 
lett az egész nemzet 

halma féle gást, igyekezett atyját megnyug- ajkáról fog hangzani: Béke po- 
raira! Áldás emlékére. 
Asszonyvásár. Egy varsói 
kereskedőnek annyira megtet- 
szett egyik segédjónek a fele- 
sége, hogy bejelentette neki asz- 
szonyvásárlási szándókát. Hosz- 
szas tárgyalások után 5000 ru- 
belen egyeztek meg. Az asszony 
is reáállt a vásárra, de magá- 
nak is kért 10.000 rubelt. A sze- 
relmes kereskedő ezt is megadta 
s igy a válóper nem ütközött 
nehézségekbe. 
-Csaló román államférfiak. 

Furcsa világot vett román szom- 
szódaink államférfiai megbizha- 
tóságára az a hir, mely Buka- 
resten át hozzánk érkezik. E 
szerint Sturza jelenlegi minisz- 
terelnök 1887-benrendeletet adott 
Dumitrescu miniszteri tanácsos- 
nak, hogy Nifon érsek birtoká- 
kában levő állami kötvényeket 
sorsolják ki. Paladi volt pénz- 
ügyminiszter 1901-ben Románia 
pénzváltságért mérséklendő, az 
államkincstár birtokában levő 
kötvényeket huzatta ki. Pictorián 
államtitkár pedig szintén az 
iránt rendelkezett, hogy barát- 
jait érje a szerencse a kötvé- 
nyeik kihuzásával. Mindez a 
Dnmitrescu bünpörében jött nyil- 
vánoságra, a kit szintén azért 
fogtak pörbe, mert a czinkos- 
társai alá megvásárolt kötvények 
nek a szerencséjéót segitette elő, 
természetesen tisztességes pol- 
gári haszon ellenében. 

Szimaáxr és Miivészet. 

A király házasodik. Tóth Kál- 
mán a ,Király házasodik" czimü 
3 felvonásos vigjátókában sajnos 
félház előtt buczuzott el tőlünk 

nemzeti szinbázunk egyik kitü- 
nő müvésze Papp Miska. Hogy 
miért kell ettől a kiváló szép 
tehetségü igazi művészvérű ta- 
lentumos szinészünktől megvál- 

nunk, erre magunk sem tudunk 
választ adni. De hogy nem egy 
hamar felejtjük el, az már bizo- 
nyos és azon reményben bucsu- 
zunk tőle, hogy nem sokára vi- 
szont látjuk. A darabról magá- 
ról csak annyit, hogy jól esik 
egyszer-egyszer látnunk a jó 
szándékot szinházunk régi di- 
csősége visszavarázsolására. A 
távozó müvészen kivül, kit lel- 
kesen ünnepelt a közönség és 
egy nagy babérkoszoruval is 
megtisztelt, ki kell még emel- 
nünk Tóvölgyi Margitot, Tom- 
pát, Szakácsot, Dezsérit, Mát- 
rait, Szegőt és Hegedűs Szera- 
fiint. Papp Miskának még csak 
annyit kivánunk, hogy müvé- 
szetét jobban honorálják mint 
itt s találja meg mielőbb méltó 
helyét. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(B) 

Csarnóháziné éz leánya étke- 
zés után vissza vonultak és a 
férfiak egyedül maradtak. 

Sándor kezdte meg a társal- 

tatni, biztositani, hogy ha eset- 
legbeis következne a katasztrófa, 
anyagilag ez náluk nem jelen- 
tene semmit, mert hiszen atyja 
nyugdija, a mit harmincz éves 
szolgálata után nyerni fog, és 
az ő már szép jövedelme telje- 
sen biztositják a tisztességes 
megélhetésüket. . 

– Igen, igen – vág közbe 
az öreg – nem is az anyagiak 
bántanak engem édes fiam, de 
a tétlenségtől való félelmem, 
ennek az isten minden termé- 
szet szépségével megáldotta 
holynek a.. 

Nem folytathatta tovább sza- 
vait, mert e pillanatban erős 
kocsizörgés halatszott és rövid 
időn Kálmán grófot és Czeczil 
nővérét látta megérkezni. 

Az érkezők látása feletti örö- 
mében észre sem vette fia élénk 
zavarát és hirtelen felkapta házi 
sipkáját korához képest szokat- 
lan gyors léptekkel sietett az 
ajtó felé vendégei fogadására. 
Már a lépesőházban volt a 

gróf és nővére, mikor Csarnó- 
házi elébük ment. 

Az öreg elérzékenyedve haj- 
longott uj ura előtt, és udva- 
riasan kezet csókolt a gróf- 
nőnek. 

Kálmán barátságosan meg- 
rázta jószágkormányzója kezet 
és tőle a gazdasági állapotokról 
tudakoz a, értésére adta, hogy 
jövegelének a czéólja a száma- 
dasok átvizsgálására, hogy tisz- 
tán láthassa vagyoni viszonyait, 
nem azért, mert talán nem vi- 
seltetett bizalommal eddigi mű- 
ködése iránt, hanem mivel a 
jövőben minden ügyeinek a ve- 
zetését reá akarja bizni, hogy ő 
határozza meg, meddig lehet 
menni a költekezésben. 

Csarnóházi könnyezve hall- 
gatta a fiatal grófot s midőn 
az befejezte beszódét, megha- 
tottságában keze után nyult, 
hogy megcsókolja. 

A gróf észrevéve szándékát, 
megragadta kezét s keblére von- 
va megölelte és szintáón meg- 
hatva, félig tréfásan, félig ko- 
molyan mondá: 

– Ezután drága öregem atyánk 
helyett atyának kell lennie, és 
bennünket jó tanácsokkal tá- 
mogatni. 

Csarnóházi a nem várt sza- 
vak hatása alatt egész elfeled- 
kezett, hogy vendégeit a folyó- 
son visszatartja, csak akkor ju- 
tott az eszébe, a midőn az aj- 
tóban feltárni látta fia al kját, 
ki nem tudván miért maradnak 
oly soká, és talán más okból is 
maga is elébe akart menni az 
érkezőknek. 

— Ejnye – ejnye kiáltott 
fel magához térve az öreg, már 
csakugyan látszik, hogy a gaz- 
dálkodó ember nem ért az et- 
tikethez. Itt tartom Móéltóság- 
tokat, nemhogy sietnék beve- 

zetni szerény lakomba, melyet 
megtisztelni oly kegyesek vol- 
tak. Méltóztassanak besétálni. 

— Köszönom, köszönöm mon- 
dá mosolyogva a gróf, és az 
ajtó felé tartottak, hol megpil- 
lantva fiatal Csarnóházit, öröm- 
mel sietett felé s meleg kézszo- 
ritással üdvözölve, fesztelenül 
kérdé tőle: 

—Hát hogy vagy Sándor, 
mi ujság a fővárosban ? Nagyon 
sok jót hallottam felőled, s csak 
a napokban értesültem a lapok- 
ból, hogy naugy sikert arattál a 
nemzetiben legujabb drámáddal. 

Sándor, ki melesleg megje- 
gyezve, igen szegény ember 
volt, mélyen elpirult, s egy 
félve vetett pillantássai a gról- 
nőre tekintve röviden válaszolt: 
— Szót sem érdemel, a sikert 

inkább az előadó szinészeknek 
köszönhettem. 

– No — no ne szerénykedj 
évelődött vele e grófés belépve 
a szobába az utána menő grófnő 
a szük ajtóbejáratnál szorosan 
Sándor mellé került s hirtelen 
megragadva kezét, megszoritá 
azt és feléje hajolva sugá: 
– Remélji! 

(Folytatása köv.) 

TÖZGAZDASÁG. 
Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők voltak: 

kor. fill. kor. ll. 

Buza - - – 14 40 14 60 

Rozs - - — 11 20 12 - 
Törökbuza — 12 40 12 80 
Takarmány-árpa 10 60 11— 

Árpajobb 11 60 12 
Zab - - - - :0 - 10 40 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

Gergely Giza bucsn-föllépése. 

MEMZETI SZINHAZ 

Kolozsvár, kedd márez. 31-éa 

e e 

Lili. 
Énekes szinmüű. Irták: Henne- 

quin és Millaud. 

SZEMÉLYEK: 

Plinchard tüzér - — Kassai 
Grange Bateléire - Szakács 
Saint Hipothese - Dezséri 
Bouzincourt – Szentgyörgyi 
Amalie, leánya – – Cergely 

Kezdete este 7 órakor. 

Szinházi műsor: 

Szerda : Katalin. 
Csütörtök: Rang és mód. 
Péntek : Mignon. 
Szombat: d. u. A Vöröskereszt 

jót. előadása. 
este: A három testőr 

és a budapesti tanulók hangver- 
senye. 

Vasárnap: d. u.: A postás fiu 
és huga. 

Az ördög mát- 
kája. 

este : 

Kiadó-tulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér.") 

Az 

ERDÉLYI BANK ÉS TAKAREK 
PENZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG, 

Kolozsvár, 
(Mátyás K-tór32.) 

JELZÁLOUOS löneszléses 
kölegönöke nyujt — ku 

10, 20, 30, 40 és 50 évi időtar- 
tamra kolozsvári kész- és épi- 
tendé házakra, kolozsvári és vi- 
déki földbirtokokra a legmeltá- 
nyosabb tételek mellett. o o o 

már meg- 
Konvertál levőtörlesz- 
téses avagy váltókon alapuló reál 
kölesönöket mérsékeltebb téte- 

lek mellett. 

A kölcsönök készpénzben (te- 
hát nem záloglevelekben) folyó- 
sittatnak, a lebonyolitás a lehető 
legrövidebb idő alatt történik. 

Prospectusok és kérvénymin- 
ták az Intézet hivatalos helyi- 
ségeiben dijmentesen beszerez- 
hetők. 

Bármily felvilágositással kész- 
ségesen szolgál. 

Az igazgatóság. 

hangszer-TT Nam iamitó mi- 

készítő. 2 h hay, m rik 

olozstár rri a 

MWesselényi Mik- azok alkalrószal- 
lós-utoza 1g s.z v ok. e 

eeealesleealesl 
K 
acsceltoslocoscczss 

z 

SAND0R 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára. A m. kir. posta és távirda szállttója 

Kolozsvár, vashid. meltett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 
[ 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz 
Gépeirnmért tigx 

évig felelek." 

cSeDes ve Se 

*) E rovat alatt közöltekért nem vál- 

Jal felelősséget a Szerlr. 
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1903. márezius 31. : 

Apró birdetések. e, le, z e sesl es 
IEVELEZÉSEE ala a 

megsmms SlLHAKAT 
zts agyalam,- Leree ÉRTÉKESIT VALLALAT 

van a kiadóban. 

ben rándági éa éz ideks aszromnírösVsELCZÉG, 
tett lelkületű, barna frd EUDÁFEST, ERZSEBET-KORÜT IZ. szellemdus barna lánnyal szerez szabadalmakat finznciroz 

ta Tenyakat vatrákst védjegyeket ismeretséget kötni s vé- musirakat. 

leélni. Levelet „Honett" 
IGYYleleN/ ezimen a kiadóhivatal to- essesa es es vábbit. 7N N 

kevelezni, majd megis- 
merkedni óhaj. intelligens 
agglegény-jelölt helybeli 
80 év körüli kedves füg-- — 
getlen asszonynyal. Le- 
veleket „B. Bertalan" je- 
ligével poste restante Ko- 
lozsvárra kér. 

Egy szép barna lányka 
levelezését s ismeretségét 

óhajtana levelezni, majd 

ÉnTESrrÉS. = 
Van szerencsém értesiteni a n. é. közönsé- 
get, hogy asztalos mühelyemet a Sörház-u. 

városi épületből 

Malom-utcza 10-ik szám alá óhajtja egy erősen barna (Benigni-ház) fin. Czim a kiadóban helyeztem át és azt tetemesen megnagyob- „Szeladon" jeligére. bitottam. 
Elvállalok mindenféle butorok készitését a 

legegyszerübtől a legszebb kivitelig. Üzleti 
portálok és berendezéseket olcsón elvállalok. 
A költözködés előtt ég után butorok javitását —ugyorsan és pontosan eszközlöm. 
A n. é. közönség további szives pártfogá- 

sát kérve, vagyok Hazafias tisztelettel 

Klein Izsák 
asztalos, 

KINÁLA T: 

Kiadó 3 szoba, konyha, 
kamara, jó kuttal az ud- 
varon Házsongárdkert 10. 
sz. a. Értekezni Honvéd- 
utcza 55. sz. a. 

Két butorozott szoba a 
Főtéren teljesen külön 
bejárattal kiadó. Bővebbet 
Király-u. 5. 
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Tanni a legtsdvellol és a srő 
anningene sötőtszóke, barha és föketa, Ára 5 kor. 

A szajnak és logaknak ö g K. .17 és legeslegjobb az at 68 tlll, 
Czarny-féle keleti leüjebb és tegogószségezebb mzégítő. o B 1S ATE ezer. t üveg ére 2 koromu. EMhez g K hyeten. baizsam-azappen G0 fltór. 

föl 

o 

száköldési halys Gzorny 1. Antng, Nécs, gVI1l, Gari ludvigstr. 6. 

tár a. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. figyelmébe ajánlani ujonnan és dusan berendezett raktáromat, hol mindennemü vásznak, sifonok és damaszt áruk, paplanok, futó, asztal és fali szönyejek, gyapju, ágy és asztalteritők, garniturák, csinke és szövet függönyök, kész férii ruhák és szövetek, női felöltők, vala- mint még több itt fel nem sorolható czikkek. 

Jó mimőség. Szolid árak. 
Előnyös havi törlesztéses fizetás mellett hossájtom a t, vevük rendelkezésére, 
B. pártfogásukat kérve kiváló tisztelettel 

ADLER A. ADOLF 
Óvár Marolina-tér és Viz-u, ! G
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Szemt, táj és történelmi Képek nagy raktára. 

KOLOZSVART, Szentegyház-uteza 3. sz. 

ama 
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a kimai háboru. 
Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. Je yek előre válthatók Müller utóda Somlyai H. üvegkereskedésében Kossulh La os-utoza 4. sz. Egy jegy 30 íüllérjóvel. Előfizetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. 

32 23- a Világpanoráma igazgatósága. 

25 üvegen felül házhoz szállitva. 
Telefon 325. a Telefon 325. 
eeeeee.... 

e e ... . .. - 

e Kérjünk mindenütt e 
ses e 

ő 
se 

sio Mátyáskirály . 
sg m gyógy- savanyu-vizet, e g 
g s emert nem csakhogy 40- e S . kal olcsóbb mint bárme- e ses lyik savanyu viz, hanem eg s üugy üditő hatásra, (borral * = 
sss is) mint gyógyhatásra az e e sos összes itt ismert vizeket e 

e felülmulja. A gyógyhatásra s 
Ses e mélt. Purjesz, mélt. Korányi e z s és mélt. Kuti hirneves ta- e k- 

* nár uraktól olyan kitünő k g SS e bizonyitványok állanak e 
S rendelkezésre, milyenek- 
sS kel egy savanyuviz sem gy 

dicsekedhet. ez s 
s Főraktár: e s 
s s S e Hirsch Adolf mr 
s s 
e Hid-utcza. ez 

e 
eeseeeceeesee 

Egységes ár minden füszerkereske- 
désben üvegenként 8 kr. lilere. 

Festékáruk minden szinben olajban törve és por alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szinárnyalat- ban, brunolin. zománcz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és ércz (Meteal) lap és bronz por bármely szinben, kötöző hárs, tisztitó szerek, aczélfor- gács, aczél kések, szarvasbőr székülés. szivacs, Strobentz-féle lenolaj, kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenmagolaj, repczeolaj, halzsir, terpentin és terpentinszesz, óncsöves (tubos) festék bármely szinben, sellakk, vaslakk, bőrlakk. — Szegedi mosószappan. Székfonó nád. — 
Borotva fenő eszközök. 

Nyom. Sehaberl József 

ltkád 

festék és kefeáruk és kicsinbeni raktára 
KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 

„Gutenberg könyvnyomdájában, Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

mizárólag AZAN gyártmány. 
Kefeáru: ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és klozett stb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és seprők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, ecsetek, porolók, kokusz stb, lábtörlők, nagy választékban, bontó, por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- féle tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkötők, illatszerek, min- den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és szájviz, fejmosó, hajfeosték fekete, barna és szőke szinben. 

Tyukszemirtó. 
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